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Igazságszolgáltatásunk ujjáalkotása a me- 
gyei törvényhatóságtóli elválasztasa képezte azon 
fontos feladatot, melyet az 1867-ik évben ki- 

nevezett miniszteriumot nagy mérvben foglalkoz- 

tatta. 

Igazságügyünk a megyei törvényhatóság 

körébe lett levonva, 1878 január 1-én a megyei 

törvényhatóság kiegészitő részét képezte, s ha 

nem is mindig, de némelykor egyes családi te- 

kintetek müködtek benne, a milegfőbb oka volt 

annak, hogy az igazságszolgáltatás államosittas- 
sék, a biró függetlenittessék, szóval szabad vé- 
lemény nyilvánitásának engedtessék fér, mely a 
meglévő positiv törvények alapján tekintet nél- 
kül legyen kimondható. 

Nem kis vita folyt e felett, hisz a vármegye 
jogaiból engedpi nem akart, hivatkozott alkot- 
mányos szabadságaira, jogaira, sőt nem kevés 

helyen megbotránkozást szült az, miként ezen 
eszmét épen az 1860 októberi diplomával hely- 
reállitott alkotmány alapján 1867-ik évben ki- 
nevezet! első alkotmányos miniszterium veti fel. 

Sérelmet talált a vármegye magában a tör- 
vényjavaslatban, a midőn köréből a legfőbb ba- 
talmat a biróit czélozta kivonni. 

Megbotránkoztatásnak, a vármegye elleni 

merényletnek tartotta a kir. járásbiróságok és 

törvényszékek külön szervezését, hisz százados 

jogunk és jogfejlődésünk adta kezébe a birói 

hatalmat, ezt pedig ezyszerüenk kivenni, a megye 

Magában a magyar országgyülésben ellenpár- 

tok alakultak, a vármegyei hatalom védői elle- 

nezték, mert a hatalom csorbitását látták benne. 

Elkövetett mindent a balközép és ellenzék, 
hogy a javaslat törvényerőre ne emelkedjék. 

Azonban oly védője akadt Horváth Boldi- 
zsár akkori igazságügyminiszter személyében, 
hogy azt megdönteni nem Jehetett, és igy a be- 
nyujtott törvényjavaslat az 1871-ik évi 32-ki 
törvénycezikkben törvénnyé emeltetett. 

Az 1867-ik miniszterium egyetlen élő tagja 
ő, huszonöt éve szemléli az általa teremtett kir. 
biróságok müködését, huszonöt évalatt nyugodt 
lelkiismerettel győződött meg arról, miként azok 

feladatuknak teljesen megfelelnek. 

Már az első kinevezések akadályokba üt- 
köztek - a megye által választás utján bejutott 

hivatalnokok nem mindenike ütötte meg a mér- 

téket, a kinevezést a birák létszámára vonatko- 
zólag meg kellett szoritani, azért, hogy a tör- 
vénynek megfelelő aualificatioval legyenek azok 

kinevezhetők, másfelől a soknemii érdek tekin- 

tetbe vételevel oly törvényszékeket is kellett 

felállítani, melyek később feleslegespek mutat- 
koztak, és 1875-ki évben fel lettek oszlatva. 

Ugy de már első sorban a meghozott för- 
vény keresztülvitele és a kir. biróságok életbe- 
léptetése is a megyéknél ellenállásra talált, minek 
következménye lett az, hogy Horváth Boldizsár 
visszalépett és helyét Bittó István foglalta el, 

Es most huszonöt év elteltével visszapillant- 
va a multra, megvizsgálva a kir. biróságok ügy- 
ködését, szorgalmát és kitartását, a midőn hová- 
tovább mind több munkával halmoztatik el, 
midőn a perek szaporulata, az időközben meg 
hozott törvények foganatositása hatáskörükbe 
utalta mindazon ügyeket, melyeket a tulajdon- 
képeni polgári és büntető eseteken kivül addig 
részben a megyei közigazgatás, és egészben az 
egyházi törvényszékek láttak el, - nyugodt lel- 
kiismerettel kérdhetjük, ha valjon a megye oly 
erős felszólalása indokolt volt-e ? 

A birói függetlenség kimondása, szabadon 
nyilvánitható itélkezésre jogositotta a biróságokat 
- tehát menten minden befolyástól, más te- 
kintetek figyelembe vételétől, határozhat a biró 
azon ügyekben, melyeket a jogkereső felek bi- 
rálatuk alá bocsátanak. 

Az álpróféták. 
„ls támadnak köztetek álpróféták, mondja a 

szentirás szavai szerint Krisztus Urunk. De az isteni 
Megváltó, ki annyira szivén hordta az emberiség üdvét, 
hogy életét adta érte, nem mulasztja el az embereket 
óva inteni, figyelmeztetni, hogy az álpróféták hamis és 
esalárd szavainak ne adjanak hitelt, hiú igéreteikre bal- 
gatag módon ne épitsenek, mert különben menthetetle- 
nül saját vesztökbe rohannak. 

Ime nálunk bekövetkezett ez a kor, midőn fel- 
hangzanak az álpróféták hamis tanai, melyekkel pol- 
gárságunkat, társadalmunkat az igazság bár rögös, de 
czélbozvivő utjáról le akuják tériteni s a pártoskodás 

LÁRCZA, 
........tt . 

Egy boldogtalan asszony. 
- A Gyulafehérvári Hirlap eredeti tárczája. - 

Irta : Merengő. 

Szép volt és boldogtalan. 
Művelt lelkét, fenkölt gondolkodását férjének gya- 

korlatias észjárása sehogy sem tudta megérteni. Pedig 

a férj rajongott ezért az asszonyért, imádta őt s nem 

vette észre, hogy szerelmével ezt az asszopyt még bol- 
dogtalanabbá, sorsát még tűrhetetlenebbé, csaknem el- 

viselhetlenné teszi. 

De miért is kötötte sorsát ehhez az emberhez ? Mi 
késztette arra, hogy annak nyujtsa kezét, kit most 

nem szenvedhet, kit ki nem állhat? 

Vagy tán szerette valaha s csak későbben csa- 

lódott ? Szűlői kényszernek engedett ? Avagy fény és 

pompa után sóvárgott, mely most körülragyogja őt? 

Férjét soha nem szerette. 
Szülei nem erőltették utána. 
Fény és pompa pedig közönyös volt lelke előtt. 
Hát akkor mégis miért annak a neje most, kinek 

közeledtére hideg borzadály futja át tagjait? Ha csak 

látja is keble piheg, szive szorong, mint a kis galambé 

mikor reája csap az ölyv. 

Hisz leánykorában csak úgy törték magukat utá- 

na az ifjak, kik „észbontó" melléknevet adtak neki. 
S csakugyan, a hová az ő szemének bűbájos sugára 
tüzött, ott elhomályosult minden józan ész, minden 

gondolko dás, mert érte csak rajongani lehetett ész pél- 
kül, teljes szenvedélylyel. 

Boldog volt, kire egy nyájas pillantást vetett, iri- 
gyelték azt, kit egy biztató mosolyával ajándékozott meg. 

8S ő maga most oly boldogtalan, oly kimondha- 
tatlanul boldogtalan. . 

Ott ül a pamlag egyik sarkába hűzódva. 
Szép, szabályos homlokán a boldogtalanság fel- 

lege honol, szénfekete szemeiben az emésztő bánat, 

gyötrő kin gyémánteseppjei ragyognak. 
Nióbe fájdailma nem lebetett meghatóbb, nem le- 

hetett részvét keltőbb, mint az, mely ennek a szép 

asszonynak bánatos arczáról tükröződik vissza. 
A boldogság reménységének még egy 

sem dereng lelke látbatárán, az ő boldogsága sirba szál- 

lott, mentbetetlenül. . . . örökre eltemetve.... 

De kát miért, miért?.. 

- Mit vétettem ellened, óh Istenem, hogy ennyire 

sujtottál ? 
S szivszaggató zokogással boral a szép asszony 

a pamlag támlájára, miközben, lelkén borongó fájdalom 

nyomasztó ködéből kiválik egy alak: egy ifjű, dél- 
ceg termetű, bánatos tekintetű férfi alakja. 

E térfi miatt boldogtalan ez az asszony. Ő oko- 
zója minden fájdalmának, minden bánatának. 

Es ő nem gondolrá gyülölettel, megvetéssel, ha- 
nem csak bűúval, bá attal és - szerelemmel, 

Miutan a fájdalom lelki köde a bánat esőcsöpp- 
jeivé: könyekké tömörült, melyek azelőtt oly mélytüzű 

most bágyadt fényű szemeiből törtek elő, lelke némi- 
leg megenyhül s az emlékezet villámsebes szárnyain 

visszaszáll a multba, a melyben gevés ideig bár, de 

mégis boldog volt. 
S tán azért a rövid idejű boldogságért nem érez ha- 

ragot, gyülöletet annak a férfiinak az emléke iraánt. 

Pedig talán méltó volna haragjára, gyűlöletére... 
Ha őt meg nem ismeri, sejtelme sem lett volna 

azon boldogságról, azon kimondhatatlan boldogságról, 
melyet csak a szerelem képes nyujtani, s akkor nem 
érezné most annyira a boldogtalanság súlyát. 

sugara 

De a halottak iránt szivünkben ellensége ellenséges indu- 
latot táplálni nem emheries, nem nőies. 

O pedig meghait. 
S halála által jóvá tevé hibáit. 
Ott domborul sirhantja a temetőn. Csak vadvirá- 

gok tenyésznek rajta s ott lebeg fölötte ennek a szép 
asszonynak a szerelme, véghetetlen, örök szerelme. 

Hiába akarja önmaga előtt tagadni, szive, lelke 
még most is az övé, azé a halotté, ki életeben oly 
rűtul megcsalta, ki annyira boldogtalanna tette őt. 

Óh de e boldogtalapság keserű ürmébe mégis va- 
lami kellemes, valami édes meltlékiz vegyül. 

S kezdi bensejében mentegetni a halottat. 
- sSikkasztott ? 
Téördöfésként nyilalott szivébe, mikor édes atyja 

e hirrel jött haza. 
Tehát ő egy becstelent szeret?! Ő, a város szépe 

egy sikkasztót ? 
Nem bitte el még édes apjának sem. Az nem le- 

het. A mögött a nyilt tekintet mögött nem lappanghat 
aljasság, hisz a bűn árnyéka elhomályositaná azt. Nem, 
nem és nemn. 

De csakhamar kiderült a való, a borzasztó, két- 
ségbe ejtő való. 

Csak családja magas összeköttetéseinek köszön- 
beté, hogy kikerülte a börtönt. 

Es ő még mindig szerette. Bizonyosan miatta kö- 
vette el e ballépést. Valószinüleg neki akart ajándé- 
kaival kedveskedni s a hivatalos pénzhez nyúlt. Óh 
ha ugy lett volna, még minden jóra fordulhatott volna. 

Szülei kiméletből ellhalgatták a sikkasztás okát, 
de ő mégis megtudta.. . 

Nem miatta sikkasztott, hanem szeretője 
milyen szerető ? ! 

Egy kétes erényű hölgy, kinek pazar fényüzését 
saját zsebéből nem győzte. 

volt, s 
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üszkét dobva közéjük, meg akarják mételyezni, egy- 

mással ellenkezésbe hozni. 

De bizunk, feltétlenül bizank e polgárság, e tár- 
sadalom okosságában, józanságában, hogy nem fog a 

hiú ámitások ködfátyolképei után vakon rohanni, hogy 
e mételyhintő álprótéták konkolya, mintha terméketlen 
sziklára esett volna, soha kicsírázni nem fog. 

S bha vannak mégis olyanok, kiknek szivében al- 
kalmas a talaj a hamis tanok konkolyának befogadá- 
sára, meg vagyunk róla győződve, hogy ebből a mé- 
telyes kouvkolyból soba életerős fa nem fejlődik, mert 

nem az igazság napsugarainak éltető fénye árad reá, ha- 
nem a napvilágot nélkülöző, sötétben tenyésző növények 

sorsára jut : hirtelen felkapaszkodik, de minden életerő 

hiányában sem önmaga, sem faja fentartására nem 
képes. 

Méltán szomoritó, de egyuttal megdöbbentő, mikor 
látjuk, hogy a ki nem elégitett dicsvágy, sértett ambi- 
ezió, határtalan önzés mire visz ?! 
A józan gondolkodásnak helyet ád a féktelen bo- 
szúvágy, sárga irigység s ily nemtelen indulatoktól el- 
homályosult, elvakult tekintettel akarnak világosságot 
terjeszteni, s miként a szerkesztői üzenetekben olvastuk, 
az elektromos reflektorhoz folyamodnak, 
pedig annak átható fénye nemcsak még jobban el - 
hanem meg is vakithatja őket, mert tudvalevő dolog, 

hogy a gyenge szemek nem birják el a tűlerős fényt, 
másrészt pediz nem az általuk képzelt sötétséget fogják 
avval az elektromos reflektorral eloszlatni, hanem igenis 

majd rájuk fogja világitó fényét vetni s akkor majd 
mindenki fogja látni, mik lappanganak a boszuütól eltorzult 
álarcz alatt. 

De mindegy. 

Édes a boszű s van düló-füló dühöngés, epéske- 
dés, zaj, lárma, harczi riadó... 

Idejében kellett valna meggondolnia az álpróféták 

Mohamedjének, hogy „csak a szerényneknem boz vágya 

kint", (I. Vörösmarty. A merengőhöz) s ha ezt meg- 
fontolta volna, akkor nem kellene most fogvicsoritó 
dühösködéssel o.... „s a társadalmi békét meg- 
bontania, hanem igenis táborával együtt áldásos tevé- 
kenységet fejthetne ki a haladás, a felvirágoztatás, a 
társadalmi jólét érdekében, melyet annyira hordoznak 
ajkukon, szivükön kevésbbé, mondhatni egyáltalán nem. 

„Szerencsétlen ideálisták--nak nevezik önmagu- 
kat. Nagyon találó kifejezés, de csakis az első fele, 
másik tele azért nem, mert az idealismus oly eszmé- 
nyi, oly tiszta, bogy ahhoz nem ragadhat semmiféle 
szeuny, legkevésbbé a bosszú, a gyűlölködés szennye. 

De miért e bosszú, bonnan az a féket nem isme- 

rő gyűlölség, mely az álpróféták táborának minden 
egyes hadi mozdulatából kitűuik ? 

Hogy dicső vezérük egyesek „végethosszat nem 
érő inzisztálása" daczára sem birt annyi vépszerüség- 
gel, hogy egy állitólag népszerűtlen ember ellenében 

sem tudott diadalra vergődni, annak okát ne keressék 
másban, de keressék önmagukban s bizonyára megfa- 
lálják, csakhogy oda elfogulatlan ész, józan gondolko- 
dás szükséges. 

A népszerüség hasonlit egy tekintetben a szeren- 
cséhez, abban t. i., hogy a ki töri magát utána, a ki 

hajnászsza, attól fél, azt óvakodva kerüli. Ki tehet róla, 
hogy olyan szeszélyes ? ! 

De hiába! Némely emberek sehogy sem tudnak 

belenyugodni sorsukba s mivel képviselő nem lehetett 

Az el nem mondott szómoki müvek 
Kitörve kérnek hallgatót, eget. 

S mi ránk nem törhet szörnyü szocsapásként, 

Ránk zudul most hirlap nyomtatáskent." 

A boszúsagallta, áldástalan, akuamunkaszerű agitá- 
ezió már-már annyira kiélesitette a társadalmi ellentétet, 
hogy méltán panaszkodott egy igen tisztel etreméltó 
polgártársunk: ime abnyira vagyunk, hogy azt sem tud- 
juk jóbarát vagy ellenség előtt emeljük-e meg kalapunkat. 

Helyesen jegyzi meg azért W. úr épen a Gy. 
K.-ben : „Iszonyü katasztrófára van szükség, hogy az 
ellentétek közt legalább egy időre a harcz eldöljön, 
s hogy ugyancsak a Gy. K. saját szavaival éljünk: 
„Majd elhull, elszárad a férgese. Hogy ki fog akkor 
„nyögni", hogy ki lesz akkor a haldokló Caesar, majd 
meglátjuk." 

Nekünk csak az a megjegyzésünk, hogy a boszű 
kétélű fegyver, melylyel, mig mást meg akarunk vágni, 
önmagunkat sebezzük meg legjobban. 

Még egyszer a városi közpénzek mikénti 
elhelyezéséről. 

Egy a városi közéletben egészen alárendelt je- 
lentőségű kérdés eldöntését, a Néphank kivánságának 
egyelőre történt megtagadását a Gy. K. oly kimagasló 

minden egyebet absorbealó eseménynek tartja, hogy 

két lapszámán keresztül kizárólag ennek szentel két 

czikket. Teszi pedig ezt oly dühvel és elkeseredéssel, 
az elfogultságnak akkora mértékével, mely a tiszta jó- 

zan itélkezést egyenesen kizárja és rémlátományszerű 
következtetésekre vezet. 

Előre bocsátjuk, hogy a kérelmet támogatók és a 
Gy. K. felindulása mérhetetlen izgatottsága, sőt meg- 

botránkozása reánk az őszinteség benyomását gyako- 
rolja és részünkről tévkövetkeztetéseiket kizárólag meg- 
mérhetlen elfogultsaguknak tulajdonitjuk, mely annyira 
megy, hogy ab ovo kizártnak tartják valamely ellen- 

nézet helyességét, - sőt őszinteségét is. 

Mit akart a Népbank? Nem ezereknek pénztárá- 

ban való elhelyezését, hanem „erkölecsi honorálást,4 a 

Gy. K. nyujtotta e magyarázatot, mi is elfogaüjuk. 
Szembe ötlő, hogy ez „erkölcsi honorálást kérdése 
nem apnyira a várost, mint N épbankot érdekelte. (ni 
beudistinguit, bene docet. Nem arról volt általában szó, 

hogy a város hová helyezze el pénzeit (a mi valóban 
városi közügy lett volna), hanem arról, hogy e város 
pénzei helyeztesenek-e el a Népbankba is, vagy sem ? 
ami első sorban a Népbauk és nem a város édeke. 

Látható, hogy a város szempontjából mily cse- 
kéllyé zsűgorodik e kérdés, melyet nyugodtan, tiszfán 
megtontolva miundinkább kidomborodik, hogy itt a Nép- 
banknak egy oly alárendelt jelentőségü kicsinyes érde- 
kéről van szó, mely épen nem érdemli meg azt a nagy 
hű-hót, melyet pártolói és a Gy. K. érette rendeznek. 

Egészen más lett volna, ha oly részről, mely 
mindkét pénziutézettől távol áll, merült volna fel az az 
inditvány, hogy a városi közpénzek több pénzintézetben 
helyeztessenek el. Ez mint tisztán városi közügy szen- 
vedély és érdek nélkél lett volna tárgyalható legoko- 
sabban az illető péuzintézetekben érdekeltek kizárásá- 
val. Ekkor is azonban, ha a többség a régi állapot fen- 
tartását határozta volna el, a kisebbségnek sem oka, 
sem joga nem lett volna a többséget oly módon s mo- 
dorban támadni meg, a mint ezt Téri s társai teszik. 

Tegyék kezöket a szivökre Dr. Téry, Mendel, 
Dr. Gál s a többi urak, kik a Népbank igazgatóságában 
benve vannak és jelentsék ki, hogy ők nem is gondolva 
a Népbankkal, tisztán s kizárólag a város érdekét tartva 
szem előtt állottak fel a Néphank kérelmének teljesitése 
mellett és azon botránkoztak meg, hogy a városnak egy 
fontos érdeke szenvedett salyos sérelmet, nem pedig azon, 
hogy a Népbanknak szerintök igazságos ügye bukott el. 
Más szavakkal merjék kijelenteni, hogy ők akkoris és 
épugy fel volnának indulva, meg volnának botránkozva, 
ha nem volnának véletlenül a Népbanknak disz- s al- 
elnökei, igazgatói, felügyelői. 

Jól megjegyzendő: mi nem gyauusitunk. Nem 
mondjuk, hogy ez urak a város érdekeinek ellentétben 
a Népbank zászlóját emelték magasra, hanem azt, hogy 
a Népbank szekerét tolták ly jóhiszemű feltevésben, 
hogy ez a város érdekével sincs ellentétben. Azt ál- 
litjuk egy szóval, hogy ezen urak nem a város iránti 
odaadásból, hanem a Népbankkali viszonyukból ki- 
folyólag jártak el úgy, a hogy eljártak; a minthogy a 
takarékpénztári igazgatók sem tekinthetők teljesen el- 
fogulatlanoknak e kérdésben. Nem az dübösiti a nép- 
banki urakat, hogy a város pénzei immáron veszélyez- 
tetve volnának, hanem az, hogy a Népbank részére nem 
sikerült kieszközölniök a mit akartak. Meztelen sza- 
vakkal: nem a Téri s társainak akarata érvényesült, 
hanem a többségé. 

Ez pedig tisztán személyi dolog, és nyilván a 
személyi ambitio ki nem elégitése hozta az urakat 
oly féktelen tulcsapongó indulatba. Maga a tárgy 
roppant alárendelt jelentőségü. A várost, mint erkölcsi 
testületet vajmi kevéssé érdekli és a Népbankot se 
nagyon, mert egyrésztől kárt nem szenvedett, csak egy 
vélt előnytől esett el, másrészről a határozat nem vég. 
leges, csak „ez idő szerinti. 
m zörtsnzi vovimtatakmasesz 

De miért bolonditotta akkor őt? ... 
Vagy különszerelme van atestnek s különa léleknek? 
Igen, igen, úgy kell lennie s e gondolat kien- 

geszteli a szép asszonyt a halottal, hisz csak az volt 
a vétke, hogy nagyobb volt testének gyengesége, 
mint lelkének ereje. Talán ő maga sem tehetet róla. 

De ő azt akkor nem látta be s csak a boszű su- 
galatának engedett s azért lett neje annak az ember- 
vek, kit gyülöl, kit utál. 

Megboszulta magát, de a boszű lélekölő 
most az ő életét emészti. 

Szegény asszony, boldogtalan szép asszony ! 
S a lélek szerelme győzedelmeskedett 

szerelmén, csakhogy későn, nagyon későn... 
A templom zsüfolva volt a kivánesi tömegtől es- 

küvője napján. A halvány mennyasszony sietve jártat- 
ta körül tekintetét a szépségén, gyönyörű ruháján 
ámuló tömegen. 

Keresett valakit, s megtalálta. 
Diadalmas tekiuntetet akart rá vetni, közönyös pi- 

lantással végig futni rajta. 
De mikor megpillantá őt a templom bajójának 

egyik oszlopához támaszkodva s látta szemében azt a 
könyörgő, becsánatért esdő tekintetet, ő, a menny- 
asszony remegve elhalványult, 

Oly különös hatást gyakorolt reá ez a tekintet. 
Már az oltár elé ért, torkát űgy szoritotta össze 

valami és mégis elhangzott az „igen. 
S e pillanatban egy durranás reszkettette meg a le- 

vegőt. Mindenki a hang iránya felé forditotta tekintetét. 
Csak a mennyasszony allott ott halványan, moz- 

dulatlanul mint egy szobor, pedig e durranás az ő 
lelkét is végkép megölte. 

Mintha megkövűlt volna fájdalmában. 
E szomorú történet elevenedett fel a szép asszony 

lelkében s mintha faznék, dideregve huzza össze vállain 
a kendőt, szemeiből pedigpergő könyzápor indul meg. 

mérge 

a tegt 

8S nem titkolja könyeit, mikor belép férje, ki le- 
térdel az előtt a szép asszony előtt s szerelmes han- 
gon mondja: 

- Hát megint sirsz ? Ne sirj édes, elviszlek es- 
tére a szinházba, vagy nem, veszek neked szép, ra- 
gyogó, gyémánt fülbevalót! 

S a szép asszony nem szól semmit, 
keservesen sír..... 

csak sír, 

Szokásváltoztatás. 
A Nitzsche szeriuti togalomátalakulás módjára 

a szokások megváltoztatása is lehetséges és ennek 
szükségességét egy használatban lévő, mindennapi fontos 
élvezeti czikkre vonatkozólag beszélik meg mindenfelé 

és nevezetesen az orvosok határozottan hangsulyoezák. 
Arról van ugyanis szó, hogy az egészségre káros ha- 
tású habkávé fogyasztása lehetőleg korlátoztassék és 
helyet adjon a maláta-kávénak, mely a számtalan tu- 
dományos vizsgálat után az egészségre kitünőnek bizo- 
nyult. Ezen folyton nagyobb és nagyobb tért hóditó 
mozgalom akkor indult meg, midőn Trilliehnek, az is- 
mert vegyészpek és Pettengofer mübeheni hires tanár 
assistensének sikerült a kávénövény kivonatával a 
maláta kávénak a babkávé illatát és izét kölcsönözni. 
Azonban a Katbreiner czégé az érdem, hogy ezen ta- 
lálmány nagy jelentőségét felismerte és Trillieh mód- 
szernek nagy arányokban való keresztülvitelét fogana- 
tositotta. A „Kneippkávé" jelzete alatt a kereskedelemben 
ismeretes babkávéiízü Kathreiner-féle maláta-kávénak 

gyári előállitása által ezen czég egy űj hatalmas ipar- 
ágnak lett a megteremtője, mely Németország és Ausz- 
tria-Magyarország határain messze tülterjed és ma-már 
az emberi culturalegtávolibb pontjain kifencz nagy gyár- 
ban magának otthont alapitott. 

Divattudósitás. 
Az 1897-ik évi tavaszi idényre. 

Hennederg G. ismert nevü selyemgyára Zürichből a kö- 
vetkező sorokat közli velünk: „Az idei tavaszi évadban 
nem mutathatunk fel kiválasztott, különös kedveltségü 
selyem szövetet. A két éven keresztül kedve, ttaffelt -ha- 
bár nehány fajtában utó rendelve lettek is - elvesz- 
tette uralmát, mivela nagy dudoru ujjak, melyekhez igen 
alkalmas szövetanyagot szolgáltatott, többé kevésbé 
idejüket multak. A taffet helyettese főleg a 
esinos, apró effekttel készült taffetas arműre le- 
het, valamint az apró s közép dessinü taffet as fa- 
gonné és lounistenne is kiváló szerepet játszhat 
nak. Chinés-selymek, melyeket oly sürüen rendelnek 
„divattalanná lettek", illetőleg csak válljanak, mivei 
m g egyre megrendelés tárgyát képezik; náagyobb meny 
nyiségben mint valaha! Nem a nagy rikitó s sok szi- 
nü pompadourkivitelben, hanem az apró egy 
szinü miutázatban, s a kicsiny vagy többszinű szétszórt 
virágokkal, e két utóbbi ge ure még ezen esztendőben 
is kiváló kedvencze marad a hölgy világnak. - A 
moirée velour (a molrée antigue helyett) 
előkellő, majdnem fenséges szövése s nasonlitbatlan 
tüzével! Satin dunehesse, merveilleu, surach 
és radzimir, miként ez ideig, ugy ezentul is meg- 
állják megszokott helyeiket, valamint a damass is épp 
úgy feketében mint szinesben; ez utóbbi azonban csak, 
apró vagy kőzepes dessinben! Taffetas glacés 
(hangeant vagy sillerselyem) „marad*; mert e faj- 
ták különösen bélésül és alsószoknyához nagyon kere- 
settek; mivel a hölgyek mindegyre jobban belátják, 
hogy az utóbbi czélnak inkább megfelelők és szebbek 
miut a fehér. Egy kedvenezet majdbogy elfeledtem : 
Foulard-se ] yem! Főleg gyönyörü dessinnel, nyom- 
va avagy fagonirozva világos, könnyü gyengéd alapra. 
Legujabb szinek a következők: Marie Antoinett e, 
Louis XV, Météore, Crevette, Vénu s, Pa- 
pillon és Isly társasestélyekre; a közép és sötét- 
cachemire-szinek külőnösen a zöld s ennek külön- 
féle árnyalataiban. 
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Nos tehát kár ebből oly nagy lármát csinálui, 
bogy egy nem is fontos kérelen egyelőre megtagad- 
tatott; - legkevésbbé bivatottak és illetékesek pedig 

„mordiót" kiáltani azon urak, kik e kérelmet előter- 
jesztették, mert ők már érdekeltségöknél togva sem 
képesek elfogulatlanul biráini a dolgokat, annál kevésbbé 
illetékesek mintegy felső lényként kijelenteni, hogy ők 

monopolizálják az igazságot, mig a többi mind az igaz- 
ság elfojtására tör. 

A Népbauk mellett az igazgatósági s felügy. biz. 

tagokon kivül csak Glück Rudolf és Filip György sza- 

vaztak, ellene pedig harminczkitenczen. 
Az elvakultság mekkora mértéke kell most 

már azon merész kijelentéshez, hogy Gyulafebérvár 

város képviselőtestületépen egyetlen ember sem akadt, 
ki saját megyőződése szeriut mert volna szavazui. - Hát 

csakugyan őszintén azt hiszik ez urak, hogy Glück Rudolf 
és Filip Györgyön kivül más önnálló és független gon- 

dolkozásu tagja nincs a képviselőtestületnek ? 

Nem lehet másként, a vak indulat teljesen elva- 
kitotta a Gy. Közélet czikkezőjét, midőn szemébe meri 
vágui Gyulafehérvár város képviselőtestületének, bogy 

minden tagja polgármesterestől meggyőződése ellenére 
szavazott. Ugyan, hát annyira csalhatatlannak gondolja 
magát a czikkező ur, hogy kizárja eleve azon lehető- 

séget, mintha az ő nézete volna téves és a többség 
nézete az igaz? Sőt kizártnak tartja azt is, hogy be- 
esületesen és meggyőződéséhez képest szavazzon az, 
ki nem az ő vézetét osztja ? Micsoda beteges elfajulása 
a gondolkozásnak, micsoda elfogultság és elferditése a 
való tényeknek ez ? 

Legyenek meggyőződve a Gy. K. és a vele tar- 
tók, hogy ama óriási sérelem, melyet panaszolnak, 
csak képzelődésükben létezik. Senkivek sem jutott 
eszébe egy igazságos ügyet hatalmi eszközökkel el- 
nyomni, a minthogy autonomiánál ez nem lehetséges és 
nem is képzelhető. Hiszszük és reméljük, hogy az in- 
dulatok lecsillapodásával ezt azok is belátják, kik most 
düinak-fulnak és talán alkalom adódik majd bizonyi- 
ték nyujtására is. - Béke velünk ! 
nrnnr Tr Y T Annnmutb 

IRODALOM. 
* Ismét van alkalmumuks azt szivesen meg 

is ragadjuk, valahányszo budapesti kiadók, a Lampel 
Róbert (Wodianer E. és fiai kiadó czége beküldi hoz- 
tánk a Szalay-Baróti irta „Magyar nemzet Történet" 
egy-egy füzetét, olvasóinknak bemutatni a most 
zánk érkezett 52-ik füzetet. Beköszönt ez pedig az uj 
esztendő kezdetén a szokottnál is gazdagabb képdisz- 
ben, azon nagy időknek bemutatván a nagy embereit 
és eseményeit, melyeknek emléke ott ragyog hazánk 
történelmének diszlapjain. Mát a kuruczvilág tárul elénk 

és I. Lipót császár-királylyal az egyik oldalon, a 
Rákóczyakkal, Keményekkel a másikon átlépünk a XVII. 
századnak véres küszöbén már a XVIII-ik századéra, 

a honnan már csak hat esztendő választ el az 1711- 
iki emlékezetes évtől, mely a régi Magyarországot el- 
temeti s helyébe uj kulturallamuak lerakja az alapkővét. 

Gyönyörű műmelléklet disziti füzetünket a Szekely 
Bertalan festménye után készült „Zrinyi Miklós kiroha- 
pásában". A többi illusztratio a következő: Magyar 
huszárok, Dunai naszád, Harcz a törökökkel, II. Rákó- 
ezy György erdélyi fejedelem arczképe és aláirása, 
X. Károly svéd király, X. Károiy svéd Király Moidlo 
vieze mellett ünnepélyesen fogadja II. Rakoczy György 
fejedelmet. A svéd király találkozása Rákoczival 
Smielev alatt, II. Rákoczv György kardjának pengéje. 
II. Rákoczy György kardjának hüvelye. Nagyvárad 
XVII. századi látképe. Kemé y János erdélyi fejede 
lem, Kemény János diszbuzogánya és kardja : Montocu- 
colli Raymund gróf, Apaffy Mihály erdélyi fejedelem. 
1. Lipót arezképe, Zrinyi Miklós, a költő, arezképe. 
Új Zerinvar, Köprüli Aehmed nagyvezér. 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár, 1897 janvár 21 

Tekintetes szerkesztő űr ! 
Veridicus megörökitette lapjában azon világtörté- 

nelmi eseményt, hegy a városi közgyülésen Jónás Adoll 
alatt a szék recsegeit és a most tisztelt űr egy más 
székre ült at. Minthogy e tudósitás kissé Jaza és egy 
tévedés is forog fen, nebogy a késő útókor az alaposság 
hiányát vethesse szemtinkre, sietek egy pár adattal hoz- 
zajárulni e jelentőségteljes eset szabatos megállapitásá- 
boz. Veridicus a recsegéssel kapcsolatban tülérzékeny- 
séget észlel s állapit meg Jónás Adolfnál és a miből 
némelyek téves következtetést vonhatnának le, t. i. 
hogy nem a szék maga recsegett, - avagy mások úgy 
érthetnek, hogy nem Jónás Adolf, hanem a szék voit 
tülérzékeny. No hát sem egyik, sem másik, hanem a 
szék egyszerüen korhadt volt, valószinüleg azon korhadt 
szűette fából készült, melyeket Veridicus megvizsgálni 
és ha nagyon magasra nőnek megnyesegetni készül. Ugy 
látszik, hogy Veridicus nem szereti, ha más nő magasra, 

hoz-! 

mert az enyedi sürű erdőre is el akar ezért menni. - 
Pedig Enyeden nem sok erdőség van és inkább Zra- 
nyicska ajánlható, a hol szép szálas erdők találhatók. 
Igy téved Veridicus sokban, Dr. Téri Odönt pedig épen 
nem ismeri, ha azt imputálja neki, hogy Jónás Adolfnak 
egy pár száz forintot megtakaritandó szólait fel. Ohó ! 
Téri Odön szigora városalya, - ha ő a közgyülésben 
felszólal, azt csak tiszta közérdekü ügyben teszi, nem 
pedig hogy magánosoknak pár száz forintot megspóroljon. 

la még basonló félszeg dolgokat meghallok, megint 
bátor leszek a tekintetes szerkesztő ürhoz fordulni. 

Vaerietis de Ridenti. 
- Jótékonyság. Püspökünk ő nagyméltósága 

Lönhart Ferencz ur a helyi önkéntes tüzoltó-egyletnek 
100 frtot adományozott, mely kegyes jótetteért a tü- 
zoltó-egylet parancsnoksága ez úton is hálás köszöne- 
tét nyilvántja. 

- TFiszii mulaiság volt f. hó 16-án, szom- 
baton a Hungária disztermében, hol előzetes hangver- 
seny után a fiatalság tánczra kerekedett. Ugyan sokan 
nem voltak ott, kiket ott látni jól esett volna, mind- 
azáltal az egész mulatság eléggé sikerültnek mondható, 
mert tánczos volt bőven, a mi pedig mai napi ritkaság. 

- Handymette. Mult számunkban jeleztük, hogy 
az izr. hitközség nagy lelkesedéssel választotta most 
ötödizben Jonás Adolf nagybirtohost, elnökévé. Ez al- 
kalomból a hitközség tiszteletére f. hó 17-én ete 8 
órakor a „Nemzeti Szállodas nagytermében banguettet 
rendezett, melyen mintegy 90-en vettek részt izr. pol- 
gártársainpk közül. Az elhangyott számos toast köziül 
meg kell emlékeznünk Altmann József tanitóéról, mely- 
nek eredményeképen megalakult a szegény gyermekek 
ruházási egylete, melynek czéljairta nyomban 300 o. é. 
frtot jegyeztek alá az egyes tagok, kik e nemes tettük- 
kel fényes bizonyitékát adták önzetlen áldozatkészsé- 
güknek. 

- Valóságos Isiem áldása köhögésnél, 
rekedtsegpél, elnyálkásodásnál, a tüdő és torok min- 
dennemü hetegségeinél Egger dijiutalmazott Mell- 
Pasztillái és senki el ne mulassza - saját jól fölfogott 
érdekében azoknak idejekorán való hasznátását. 
Számtalan elismerő hálanyilatkozat tanuskodik elvitáz- 
hatlanul e kitünő szer biztos hatása mellett. Kapható 
25 kr, 50 kr és 1 frtos eredeti dobozokban minden 
gyógyszertárban. Fő és szétküldési raktár Nádor-gyógy- 
szertár Budapest, váczi körut 17. 

- Eitünt ginmanmázista. Tandreán Miklós 
bnucsumpojáni lakós, János nevü 11 éves gimnázista 
fiát a román karácsonyi ünnepekre elvitte haza, de az 
ünnepek elteltével ismét visszahozta szállásadójához, 
Weisz Heurikbez. A fin azonban másnap e hó 1í-ikén 
szó nélkül távozott lakásáról, többé vissza sem tért s 
azóta teljesen nyoma veszeti Az aggódó édesapa és 
a szállásadó kérése folytán a rendőrség most körözteti 
az eltünt fiút. 

- Téli czirkusz. Vasárnap óta a Nap ven- 
déglő kertjében épült téli cirkuszban mulattatja látvá- 
nyos előadásaival Könyöt igazgató jól szervezett társu- 
lata látványos és kitünő előadásaival közönségünket. 
Ugy értesniünk, hogy a közönség kitartó lesz, a tár- 
sulat itt akaria megvárni az első fecskét. 

s svész. Minthogy már négy hét óta ser- 
tesvészes eset nem fordult elő, a városi hatóság a mult 
évi október hóban elrendelt zárlatot beszünteti s igy 
végre ujból megkezdődhetnek a seitésvásárok, a mi 
piaczunkat mindenesetre elénkbiteni fogja. 

- Holtbetörés. Schvarcz Aron polgártársunk 
e hó 18-án reggel arra virradt, hogy a Novak Ferenc 
téren levő vegyeskereskedésében valaki „éji latogás-t 
tett s mintegy 30 írt készpéuzt, nébány száz szivart s 
több apró bolti czikket vitt magával, melyeket a Csécs- 
féle kertben egy szénakazal töveben depováit,hol rend- 
őrsegünk szorgos nyomozás után mindent hiánytajanul 
megkapott. A fiatal betörőt, Arkosi Dénest pedig át- 
adta a biróságuak. 

- Megkerült tettes. Emlitettuk annak ide- 
jén, hogy ujev estéjén egy betörő elem lte özv. Török 
Istvánpé ara y óráját s nehány forintját. Rendőrsegunk- 
nek sikerült a tettest Kománics Simon szogalegény 
személyében megcsipni s az aranyórát a tulajdonos- 
nak, a tettest pedig a büutető hiróságnak adta át, mely- 
hez Kománits ak már többször volt szerencseje. 

- Viiágesemény czimű czikkünkre, mely la- 
punk mult számában jeent meg, a Gyulafehér- 
vári Közélet megadta az egyelőre csak előleges 
választ, mely teljesen méltó hozzá. A „vivisekció,4 ügy- 
látszik kellő műszerek hiányában, még nem jöheteit, 
azt fentartotta a jövő számra. T. laptársnoknak azonban 
figyelmébe ajánljuk, bogy ne feledje el, miszetint a 
durva, rossz élezek egyáltalán nem mehetnek argumen- 
tum számba, azért „törje - minél kevesebb kinnal be- 
cses fejét" jó vicceken. 

Csa RNOR. 
A becsület. 
- Elbeszélés. - 

hta: Kovásznay Endre. 

Izgatottan járt kelt Ujvárossy Zoltán gróf kas- 
télyának terrasszán. 

Nejét várta. 
Már majdnem három órája, hogy elment bazulról 

s még nipcs itthon. 
Nem mondta meg a cselédségnek 

hogy hová ment? 
Csak sietve fogatott s távozott. 
- Eh! mit talán csak baza kerül?! 
Ily szavakkal vigasztalja a gróf magát, de ebben 

a pillanatban az ajtó kinyilik s a szolga ezüst tálczá- 
val lép be. 

még azt se, 

„A grófné szobájában találta a komorna, s mivel 
a gróf urnak szól, behoztam." Ily szavakkal teszi le a 
tálezát a gróf elé egy kis asztalra. 

A gróf iot, hogy távozha tik. Mit jelentsen e levél 
Izgatottan jár fel és le vagy kétszer háromszor. 
- Tán azt tudatja, hogy valamelyik barátnéját ment 

meglátogatni, de soba sem tudatja azt levélben ? 
Szibte nem meri levelét felbontani. 
De lassanként kezd tisztulni előtte a helyzet : 

Miért is jött ide az öcscse, a fiatal Zotán gróf, ki őt 
nőtlen korában soha se látogatta meg ? 

- Mégis felbontom ! 
Az elhatározást tett követte s egy perez alatt 

átfutotta a sorokat. 
Elhalványulva kiáltott fel : „Csalfa 14 
De lássuk csak a levelet. 

„Kedves Férjem Uram !* 
Jól tudja ön, bogy én önhöz kényszerből mentem 

nőül! On is jól tudta, hogy apámnak Simonyi Pál 
grófnak, még annyi sem volt az övé, a mivel nekem 
egy ruhát csináltathasson ! 

Az egész „érdek házassága volt! Ontől igen szép 
„felebaráti tett? volt, hogy atyámnak birtokait kivál- 
tottal! Én önnek öcscsével Zoltánnal mentem el, ki a 
napokban érkezett hozzánk látogatóba s kivel nekem 
régebbi viszonyaim vannak! 

Ne kutassa ön tartózkodási 
ön is válókeresetét ! 

Az én ügyvédem Dr Tarkos E, ki részemről már 
a mai napon beadta ! 

En egyebet nem vittem magammal, mint ön által 
nekem ajándékozott ékszereimet s megtakaritott ara- 
nyaimat ! 

Most Isten önnel ! Éljen boldogul nélülem! 
Vagyok tisztelettel 

Szentháromság 18. május hóban 

Gróf Ujvárosyne 
szül. Simonyi grófnő. 

Ennyi volt az egész ! Egy szóval se több ! 
Es mégis csak sok! Neje az ő öccsével 

jen meg. 

Mily szégyen az Ujvárosy családra. 
Ez nem történt még eddigelé még egyszer se, 

hogy egy Ujvárosi gróf neje megszökjen. 
Azt irja, hogy ne kerestessem. De csak azért is. 
Továbbá adjam be válókeresetem. Azért sem ! 
Majd meglátjuk, bogy ki lesz a győztes fél! Koczkára életet s becsületet ! 
Ily gondolatok járják át az agyát, miközben a szeme tétován a csengetyün nyugszik meg egy pilla- 

natra. 

Gondolkozik... 
De abban a pillanatban hevesen rázza meg! 
Egy inas lép be az ajtón s hajlangva áll meg az 

ura előtt. 
A gróf még gondolkozik terve felett. 

várjon ! 

helyünk! Adja be 

szök- 

Int, hogy 

Az meg a szokott hajlongások közt az ajtó mellett 
foglal helyet szemben a gróffal. 

- Igen! Uldazni, kerestetni togom őket ! 
Az összes lovászok üljenek lóra ! Kovrig uradalmi 

igazgatót küld ide. 
Ezen parancs oly kemény hangon volt mondva, 

hogy az inas sietve tüot el a paraucs teljesitése végett. 
* 

Izgatottan járt fel s alá! 
Elárulja igazgatójának neje szökését? Neki el 

lehet, hisz ifjukori barátok. 
De nem volt sok ideje fontolgatásra, mert a széles 

márvány folyosón siető lépések hatlatszottak. 
Első perezben még azt gondolta, hogy neje tér 

vissza ! 
De pár percz alatt csalódása beigazolódott ! Ugyanis 

Kovrig igazgató vot az érkező, ki bejelentés nélkuül 
lépett a grófhoz. Ez látva ura barátjának levertségét 
s komorsággal egybekötött izgatottságát, jobbnak vélte 
ballgatni. 

Már vagy öt perczig jehettek a szobában, a a 
szoba egészen csendes volt! Csak a nagy velencze álló 
óra egyhangu kelyegése zavarta a csepdet. 

A groóf zsölyébe ereszkedve gondolkozott, miköz- 
ben pillantásai az órára estek! 

Ot órát ütött ! 

Izgatottan ugrott fel! Ok délelőtt tizenegy óra táj- 
ban tebették meg végzetes lépésüket. 

Tehát nekiek volt hat órai idejük menekülésre. 
Hat óra?! Valjon meddig mehettek ők ezalatt ? 

Hol lehetnek most? Mit csinálnak? Ily gondolatok 
czikkáztak keresztül a grót agyán, miközben az igaz- 
gatóhoz fordulva igy szólott: „Igazgató ui! Hét óra 
alatt jó lovakkal mennyire lehet menni ?4 

Gyergyó-Szárhegyig! volt a kurta kérdésre még 
rövidebb válasz. 

Ujra kinos öt perecz telt el. 
Az igazgató nem tudta, hogy miért kérdezte tőle 

.



4A Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök január 21. 
a gróf. A borzasztóvá vált csendet az inas belépte Késő lévén az idő a grófs tisztjei a korcesmába bogy az urnőjét s a Zoltán grófot ravatalra tették a szakitotta meg, kijelentette, hogy Papp E. lovászmes- mentek, hol pihenni akartak. nagy teremben, a melyre már a gróf zokogva mondá : ter vezetése alatt a 27 lovász lovon uül. Reggel folytatni akarták az üldözést ! „A beecsüjet, az Ujvárossy csajád becsülete megvan Ekkor ujra az igazgatóhoz fordult, ki uem tudta Eppen le akart a gróf feküdni, mikor a korcsmá- mentve ! elgondolni, hogy miért ültette a Jovászokat oly rövid ros, kinek megbagyták, hogy jelentse, hogyha vendég Sietve ültek lóra s haza siettek. Az éjjeli sötétben idő alatt lóra. érkezik, lélekszakadva jött be. lassan mehettek csak, ez volt az oka, hogy csak délelőtt Vadászni most nincs mire! Tebát mi ennek az A gtóf mindjárt bebocsájtotta, s igy szólott: Mi érkezhettek meg a kastélyba oka!? 

kell öreg ? Talán jött valaki ? A gróf Kovry igazgatóval megigértette, hogy az Az igazgafót, felkérte ugyanis, hogy a házi tele- Igenis jött? Igenis egy négyes fogat! A gróf ur egész szökési dologról nem szól senkinek sem. - phon által értesitse az összes szám és gazdatiszteket, czimere van rajta s...... De mi volt az oka a grófná s Zoltán halálának ? hogy összes lovas embereiket lóra ültetve indulásra A gróf tovább nem is várva, abban a hiszemben, Ugyanis mikor a gróf üldözni kezdte s őket már készen álljanak, minden pillanatban készen. bogy neje s öcscse érkeztek, az igazgatót szólitva, két majdnem utólérte, ezek, félve nehogy utóléressenek já- Az inasnak megparancsolta, hogy a két legjobb há- pisztolyt fogva ugy, a hogy háló köntösben az ratlan utakra tértek, hol a lovak a tulsó oldalról tas lovat nyergeljék fel számukra. udvaron álló kocsihoz futott inkább, mint közeledett. hangzott zajtól megbokrosodva egy hegyszakadéknak Az igazgató kinek kiváncsisága pillanatról pilla- - Már messziről lehetett hallani, mint kiáltotta : jó mentek neki, hol halálukat is lelték. natra fokozódott, de nem sokára kielégitést nyert. helyre menekültetek sok csalfa népe! Épp jókor ér- x 2 Ugyanis a gróf elébb a levelet adta oda neki, azután keztetek, hogy meghalljatok. S dühösködött a kocsi ; elmondott mindent. bezárt ajtaja mellett. a melyet hiába próbált kinyitani. Ho r p mulva a japok a következő uapi hirt Az elbeszélésből a hevesebb jelenetek sem hiá- De erre mindnyájok bámulására ki szállott ki a oki 2eróf Viyárosy Zoltan nele és ennek sógora nyoztak. - De az inas jelentette: „A két legjobb há- kocsi tulsó oldalán, mint a gróf otthon maradt komor- fiatal Zoltán gróf séta kocsizást tettek, miközben a tas ló nyergelve van!* Sietve távoztak ! nikja, ki valamit jelenteni jött az urának, de a sirástól övak megbokrosodva egy hegyszakadéknak mentek, Szó nélkül ültek fel a nyeregbe a lovászok se- nem tudott szóhoz jutni. hol ezeu két ifju életen kivül a kocsis is a lovakkal gitségét sem véve igénybe. Szólj! Siess! kiáltá rea a gróf. A komotnik sietve cgyutt halálát lelte. - Az ifju grófnő igen ismert jó- Az igazgató ekkor a lovászoknak elmondá, hogy a akart eleget tenni a parancsnak, de mit sem tudott onyságaltól Epp ugy emlegették a nevét a főuri grófnak ékszer szekrényét valaki ellopta s most azt kinyögni, mint, hogy a fiatal Zoltán grófot s a grófnőt örökben mint a légalsóbb osztályokban ! Az Isten ad- akarják elfogni. - meghalva találták a szentháromsági hegyek között levő jet eltln Ek nyagodolmat, a gyászba borult Utra keltek! Minden utba eső házat kikerestek. mély basadékok egyikében. A lovak kocsis s a benne érjaek vigast Még nyomot sem találtak! Időközben mindjobban ülők mind oda vesztek ! Mikor megtalálta egy paraszt A temetés nagy pompával ment végbe! Részt s jobban növekedett az üldözött csapatja az ispánok segitséget hozva a kastélyból kivették, egy kis csoma- Vett a környék minden embere. A főuri családok ke- s szám és gazdatisztek lovasaival! Esle 12 óra táj- got kapott a kocsiban s azt elhozta. A gróf mohón a Vés kivétellel mind megjelentek a temetésen. ban értek be Gyergyó-Szárhegyre. csomag után kapott s izgatottan bontotta fel azt. Nem Tehát a grófnak nem kellett többé féltenie a csa- ltt is minden házat kikutattak ! Semmit sem ta- talált benne mást, mint neje ékszeres dobozát ékszerej- lád becsületét a világ rossz nyelvétől ! láltak ! A vámos állitása szerint nem jött uri nép az vel s 800 drb. arannyal. Ennyit takaritott meg egy év Bár nejét is vesztette, de becsületét az Ujvárossy nap keresztül a hidon. alatt! Sietve mondá még, a már felbátorodott szolga, esaládnak épségben tartotta meg, s hagyta utódaira. 

aaaaaaaaaaaa 
Liguer-gyárosoknak Richfer-tete Horgony-Pain-Expeller 

Nyilttér.1) 

Foulárd-selyemet 60 krtól ini ici ; / y . . Liniment. Capsici comp. és olyanoknak a kik szeszterme- 8 frt 65 krig méterenként - japáni, kinai stb. a Ezen hirneves háziszor ellentálit az idő megpróbálásá- léssel foglalkoznak ajánlom e legujabb mintázattal és szinekben, u. m. fekete, nak, mert már több mint 27 év óta megbizható, fájda- a sze 

éterenként s; ikos ká gszaggatásnál és s az orvosok 14 frt 65 kr. méterenként e csikos. koczká- által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetikk A zott, mintázott damasztot stb. (mintegy 240 külön- valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 4 böző minőségben, 2000 szin és mintázattal stb. a elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerü házi- delt a ér é szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozui s 
megre ár Á s a 3 artás e hiányozni z . házhaz szálava postab : ostaroaae kelz 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden különlegess egeimet Akat pos a taval .. gyógyszertárban készletben van; főraktár: tökéletesen összeálliíva lkörgyá- ) Menneberg G. (cs. és kir. udvari szállitó) föőrök lJózsef gyógyszerésznél Budapesten. Be- ak zámár: selyemgyára Züriehben. Svájczba ezimzett vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert / rak számára. 2 levelekre 10 kros, és levelező-lapokra 5 kros bé- é ezgt nzzate A érjegyzékek és magyarázatok ingyen. s ragasztandó, Magyar nyelven irt megrende- 4 üveget „Horgony védjegy és Richter czégjeg, / Pollák Fülöp K ároly ések pontosan elintéztetnek. é zés nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. Ézeszáá 

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállitók, RUBLSTADT. Eszenczia-különlegességek gyára 
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a j ő kö nyér állal fele- 
; 

lösségei E rovatban megjelenő közleményér yeg [Pini Pénzkölcsön Pin] 

P k öl . 

H i 1 i et é S e E ireez raóna és 
gőzmalmokra, elsőhelyű betáblázásra 

a 8 40 évre 41/,96-ra, 50 évre 496-ra, 2-ik és G. 
8-ik helyü betáblázásra 60/-ra B 15-1897 szám e Z = Arvarósi bír Ers Arverési hirdetmény. s ] e Alólirt kiktüdött végrehajtó az 1881. évi LX. t váltóra 4 kázaloka 10.000 friig gyoran : ... . amint drága ő . ez. 102. §-a ertelmében ezennel közhirré teszi, hogy a adosságokat convertál, ugy szintén váltót le- 8 Valódi parisi gyártmaány eredeti csomaglaásban jót- gyulafehérvári kir. járásbiróság 127832/96 számu vég- 4 számítoltat. allas metlet, ore. tektntelyek ajánlata szerint zése által gyfebérvári Vénis Antal végrehajtató javára Schwarecz Márton, , eljesen biztos és ártalmatlan. itteni arasits Katalin ellen 300 frt tőke, és egyéb ; Budapest, Dob-utcza 69. sz. emni atolya ttezatonkitt. ez törvényes járulékai követelés erejéig elrendelt kielé- Kitünő referencziákkal szolgálhatok. ,Capottes amerjeans rövióé.. gitési végrehajtás alkalmával biróilag le és felüllefoglalt ; Párisi női szivaeskaz:z:z:a: ó- és 451 frtra becsült különféle értékes házibutorok, 16 Ppénz Pénzkölcsön pénz Eritor s .. veder bor, hordók, 20 zsák zsemleprézli, s másféle retleti pesszimn oelnsivam (1 eliporusi Menzinga s fabir erinti vezetővel ... I.80-z.50 p zab. havibaj elleni kötelék Diana öve 3.50 5.- minden hölgynek nékülözhetlen 1 

Gyüjtemény uraknak . ....0 10 frtnyi megrendelésnél 10-15 J6 árkedvezmény. Megren- 
delések pontosan és discréten eszközöltetik. 

KELETI ] csász. és királyi szab. kötszergyártó, 
" Budapes:, IV. Koronaherczeg utcza 17. 

és Paris Rue. Marteile 39. 
- Arjegyzék ingyen zárt boritékban. - 

pékeütéshez tartozó holmikból álló ingóságok nyilvános 
árverés ufján eladatnak. GYGaa Mely árverésnek az 12906-1896 sz kiküldést 
rendelő végzés folytán helyszinén vagyis Gyfehérvárt A legélénkebb Azfenn megnevezett alperesnő lakóházánál a nagy ut 300API71 KEPES NAPILAP 

A 

ezában a Zsakó-tféle háznál leendő eszközlésére 1897-ik 

[ 

SZABAD SZŐ 

év Január hó 30-ik napjának délelőtt 10 órája 

POLITIKAIES TÁRSADALMI NAPILAP. 

határidőüil kitüzetik és ahboz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy azérin- 
tett iogóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 

Előfizetési dij I2 frt egy évre 
Egyes szám ára 4 kr. 

107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól 
is eladatni fognak. 

A legélénkebb budapesti képes napilap. 

Felbivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 

Mutatványszám egy hétig ingyen. 
Kiadóhivatal: Teréz-körúűt 28. szám. bank és valtóüzlet Budapest. 

kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irás- 

Gag) ...... eatöse S L.... 
Nyomatott Papp Gy. Gyulafehervárt. 

1 

Dús mellékkeresetet 
- nyujtunk mindazoknak, kik törvényesen 

engedélyezett 

sorsjegyek 
részletfizetésre való eladásával foglalkozni kivánnak 

Némi tevékenység mellett havonként 
150-200 frt könnyen megkereshető. 

Ajáulatok czimzendők : 

MAY, ELFER és ADLER, 

ban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel kü- 
lönben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biró- 
ség tábláján történt kifüggesztését követő naptól szá- 
mittatik, 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi 
LX t. cz. 108. §-ában megállapitott feltételek szerint 
lesz kifizetendő. 

Kelt Gyulafehérvárt, 1897-ik évi jan. hó lik napján. 
Hajós István 

kir. birósági végrehajtó ! 2 
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